
DONATION AGREEMENT DAROVACIA ZMLUVA a. 06/202 3 

o poskytnuti darn v sidade s ustanoveniami § 628 a nasl. 
zdkona č. 40/1964 Z. z. občianskeho zákonnika, v zneni 
neskorgich predpisov (d'alej len „občiansky amnia") 

Essity Slovakia s.r.o 
so sidlom: Gemerskd Hôrka č. 400, 049 12 Gemerskd 
Hôrka, Slovenskd republika 
ICO: 36 590 941 

DPH: SK2021976946 
Zastúpend: Ing. Anna Balážovd, konater 

Mgr. Eubica Hargašovd, konater 

on Provision of Donation in accordance with Sec. 
628 et seq. of Act No. 40/1964 Coll., Civil Code, as 
amended ("Civil Code") 

Essity Slovakia s.r.o 
With its registered office at: Gemerská Hôrka č. 
400, 049 12 Gemerskd Hôrka, Slovak Republic 
Id. No.: 36 590 941 
Tax Id. No.: SK2021976946 
Represented by: Ing. Anna Balážovd, konater 

Mgr. Eubica Hargagová, konater 

("Essity" or "Donor") (d'alej len „Essity" alebo „darca") 

and a 

Business Name: : Domov sociAlnych služieb a Firma: Domov sociilnych služieb a zariadenie pre 
zariadenie pre seniorov Senica seniorov Senica 

With its registered office: gtefdnikova 1377, 
Senica 905 01 
Id. No.: 34000992 
Represented by: JUDr.Zita Rigková 
Bank Details: Account No.: 
SK31 8180 0000 0070 0049 1657 
maintained by 
("Donee") 

Donee is a healthcare provider NO  

so sidlom: gtefánikova 1377, Senica 905 01 
34000992 

Zastúpend: JUDr. Zita Rišková 
Bankové spojenie: SK 31 8180 0000 0070 0049 1657 

(d'alej len „obdarovaný") 

Obdarovaný je poskytovaterom zdravotnej 
starostlivosti NIB 

Essity and the Donee will hereinafter also be Essity a obdarovaný budti d'alej v tejto zmluve 
referred to individually as a "Party" and collectively jednotlivo označovani tiež ako „strana" a spoločne ako 
as "Parties." „stany". 

1. SUBJECT MATTER OF AGREEMENT 

1.1 
The subject matter of this Agreement is the 
provision of a tied financial donation by the Donor 
to the Donee in the amount of EUR 1600£ 
("Donation"). 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 
Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie viazaného 
finančného daru darcom obdarovanému vo výgke 1600 
EUR (slovom tisicšesto euro). 

(d'alej len „dar"). 
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1.2 1.2 
. This gift is intended for the regeneration of the Uvedený dar je určený na regenerdciu pracovnej sily. 
workforce. 

1.3 
By execution of this Agreement, the Donor donates 
the Donation as specified in Article 1.1 hereof to the 
Donee, and the Donee accepts the Donation under 
the terms and conditions as specified in this 
Agreement. 

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE 
PARTIES 

2.1 
The financial amount subject to the Donation shall 
be paid to the Donee within thirty (30) days from 
execution of this Agreement by a wire transfer to 
the bank account of the Donee as specified in the 
heading of this Agreement. 

2.2 
The Donee undertakes to use the Donation as 
specified in Article 1.1 hereof solely for the 
purposes as described in Article 1.2 of this 
Agreement. In particular, the Donee undertakes not 
to use the Donation for private purposes. 

2.3 
The Donee undertakes to submit to the Donor any 
time on the basis of Donor's request documents 
evidencing the utilization of the Donation for the 
purpose agreed hereunder within 6 months from 
being provided with the Donation. If the Donee fails 
to fulfill this duty, it undertakes to return the 
Donation, or its part with respect to which the Donee 
has failed to evidence its utilization, to the Donor 
within fifteen (15) days from the request of the 
Donor, but no later than 7 months from being 
provided with the Donation. 

2.4 
The Donee represents that the fulfilment of its duties 
hereunder does not breach any generally binding 
legal regulations or internal policies of the Donee or 
its superior organization, including statutes and 
internal policies, regulations and orders. In case of 
any conflict between this Agreement and generally 
binding legal regulations or internal policies of the  

1.3 
Podpisanim tejto zmluvy darca daruje dar uvedený v 
ods. 1.1 tejto zmluvy obdarovanému a ten dar za 
podmienok uvedených v tejto zmluve prijima. 

2. PRANA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH 
STRAN 

2.1 
Finančnd čiastka, ktorá je predmetom darn, bude 
zaplatend obdarovanému do tridsiatich (30) dni od 
podpisu tejto zmluvy, a to bezhotovostným prevodom 
na bankový Oat obdarovančho, uvedený v hlavičke 
tejto zmluvy. 

2.2 
Obdarovaný sa zaväzuje použiť  dar špecifikovaný 
v ods. 1.1 tejto zmluvy výhradne na íičely uvedené 
v ods. 1.2 tejto zmluvy. Obdarovaný sa obzvldšť  
zaväzuje, že dar nebude použitý pre silkromné 

2.3 
Obdarovaný sa zaväzuje odovzdať  darcovi kedykorvek 
na jeho žiadosť  do 6 mesiacov od poskytnutia darn 
doklady preukazujíice použitie darn pre zmluvný íičel 
podfa tejto zmluvy. Ak obdarovaný tíito povinnosť  
nespini, zaväzuje sa vrdtiť  dar či jeho časť, u ktorej 
nebolo preukdzan6 použitie, darcovi a to do pdtndstich 
(15) drif od výzvy darcu, najviac však do 7 mesiacov od 
poskytnutia darn. 

2.4 
Obdarovaný vyhlasuje, že pinenie povinnosti na 
základe tejto zmluvy neporušuje všeobecne závazné 
právne predpisy, alebo vníitorné predpisy 
obdarovaného či jeho nadriadenej organizácie, vrátane 
stanov a vmatorných predpisov, nariadeni a prikazov. V 
pripade akčhokorvek konfliktu tejto zmluvy so 
závaznými právnymi predpismi, alebo vnútornými 
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Donee, the Donee is obligated to inform the Donor predpismi obdarovaného, je obdarovaný povinný toto 
thereof immediately. okainžite oznámiť  darcovi. 

2.5 
The Donor is entitled to disclose information 
relating to the provided Donation, particularly as 
regards the total amount of the provided funds, the 
entity to which the funds were provided and the 
purpose for which these funds were provided. In 
particular, the Donee acknowledges and agrees that 
the information on the financial contribution, or 
other performance provided by the Donor to the 
Donee hereunder, as the case may be, may be 
disclosed by the Donor on the web pages of Essity 
as well as disclosed according to the requirements 
of the valid legal regulations. 

2.6 
The Donee shall immediately inform the Donor of 
any investigation, audit or inspection conducted by 
a state or other supervising body, which may relate 
to the subject matter of this Agreement. The Donee 
shall submit to the Donor any results of such 
investigation, audit or inspection. The Donor shall 
be allowed to provide assistance to the Donee in 
responding to any queries in such investigation, 
audit or inspection relating to the company of the 
Donor or its products or services. 

2.7. 
In case the Donee is a healthcare provider according 
to the Sec.. 4 of the Act No. 578/2004 Coll. on 
Healthcare providers, healthcare professionals, on 
professional organizations in medicine and on 
change and amending some other acts, the Donation 
is subject of withholding tax, withheld and paid by 
the Donee. 

2.5 
Darca je oprávnený zverejniť  informácie týkajAce sa 
poslcytnutého daru, a to najmä o celkovej v5(§ke 
poskytnutých finančných prostriedkov, o subjekte, 
ktorému boli prostriedky poskytnuté a o účele, na ktorý 
boll tieto prostriedky poskytnuté. Obdarovaný berie 
osobitne na vedomie a salasf, že informácie o 
finančnom prispevku, pripadne inom pineni, ktoré bolo 
poskytnuté darcom obdarovanému podra tejto zmluvy, 
môžu byť  darcom zverejnenč  na intemetových 
stránkach spoločnosti Essity a tiež zverejnenč  v sfilade 
s požiadavkami platnej legislativy. 

2.6 
Obdarovaný okainžite upovedomi darcu o akomkorvek 
opatreni, audite či kontrole uskutočiovanej štátnym, 
alebo iným dozorným orgánom, ktoré sa mbsžu 
vzťahovať  k predmetu tejto zmluvy. Obdarovaný 
predloži darcovi výsledky akéhokorvek takého 
opatrenia, auditu či kontroly. Darcovi bude umožnené, 
aby poskytol obdarovanému spoluprácu pri 
zodpovedani otázok v rámci takého opatrenia, auditu či 
kontroly vzťahujfice sa k spoločnosti darcu či jeho 
výrobkom alebo službátn. 

2.7 
V pripade, ak je obdarovaný poskytovaterom 
zdravotnej starostlivosti v sfilade § 4 zákona č. 
578/2004 Z. z. o poskytovateroch zdravotnej 
starostlivosti, zdravotnickych pracovnikoch, 
stavovských organizáciách v zdravotnictve a o zmene a 
dopineni niektorých zákonov, podlieha dar zrážkovej 
dani, ktora zrazi a odvedie darca. 
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3.2 
The Donation is provided solely for the purpose as 
specified in Article 1.2 of this Agreement. The 
provision of the Donation is not connected with the 
establishment of any other rights or obligations of 
the Parties, in particular, with any obligation to 
prescribe, dispense, purchase, order or recommend 
the products of the Donor, or decide upon their 
registration or amount of reimbursement. The 
Donee explicitly represents and warrants that the 
Donation provided by the Donor hereunder will not 
be used for providing unearned benefits to persons 
authorized to prescribe and dispense products of the 
Donor or provide healthcare, regardless of whether 
or not such persons are members of the Donee's 
organization, or other persons in conflict with 
applicable provisions of the valid legal regulation. 

3.3 
In connection with the Donation, which the Donor 
provides to the Donee hereunder, and in connection 
with the other business activities relating to the 
Donor, the Donee confirms that it has not, and will 
not, in an unauthorized manner, provide or promise 
to donate and make, offer, or agree to make, or 
approve any payment or transfer of anything of 
value, whether directly or indirectly, to (i) any 
public official or public agent, (ii) any political 
party, party official or candidate for a public or 
political office, (iii) any person, if it knows or will 
have a reason to believe that the entire item of value 
or its part will be offered, donated or promised, 
directly or indirectly, to any of the persons specified 
under (i) or (ii) above, or (iv) any principal, director, 
employee, representative or agent of any existing or 
potential client of the Donor. 

3. PROTIKORUPtNt USTANOVENIA 

3.1 
Pri pineni záväzkov vyplývajficich z tejto zmluvy budú 
strany konať  v súlade so všetkými prislušnými 
právnymi predpismi, najmä protikorupčnými 
pravidlami platnými v Slovenskej republike, ako aj so 
všetkými etickými a d'alšimi kódexmi v rámci daného 
odvetvia. 

3.2 
Ĺičelom poskytnutia daru je výlučne fičel gpecifikovaný 
v ods. 1.2 tejto zmluvy. Poskytnutie daru nie je spojen6 
s vznikom žiadnych d'algich práv alebo povinnosti strán, 
najmä so liadnou povinnosťou prepisovať, vydávať, 
kupovať, objednávať  či odporfičať  výrobky darcu, 
pripadne rozhodovať  o ich registrácii, alebo výgke 
thrady. Obdarovaný výslovne vyhlasuje a zaručuje, že 
dar poskytnutý darcom podra tejto zmluvy nebude 
poulitý pre poskytovanie neoprávnených výhod 
osobám oprávneným predpisovať  či vydávať  výrobky 
darcu alebo poskytovať  zdravotnú starostlivosť, a to bez 
ohradu na to, či sú tak6 osoby členovia organizácie 
obdarovaného, či iným osobám v rozpore s prislugnými 
platnými právnymi predpismi. 

3.3 
V súvislosti s darom, ktorý darca poskytuje 
obdarovanému podra tejto zmluvy, a v súvislosti s 
ostatnými obehodnými činnosťami týkajficimi sa darcu, 
obdarovaný potvrdzuje, le neoprávnene nedal ani 
nesrúbil, a že neoprávnene nedá ani nesrúbi darovať  a 
neuskutočni, neponane, nebude sthlasiť  
s uskutočnenim ani neschváli žiadnu platbu či prevod 
čohokorvek cenneho, či už priamo alebo nepriamo, (i) 
akémukorvek gtátnemu úradnikovi či verejnému 
činiterovi, (ii) akejkorvek politickej strane, stranickemu 
funkcionárovi alebo kandidAtovi na verejnú či politickú 
funkciu, (iii) akejkorvek osobe, ak bude vedieť, alebo 
bude mat' dôvod sa domnievať, že celd cennosť  alebo 
jej časť  bude ponanutd, darovaná či prisrúbend, 
priamo či nepriamo, akejkorvek osobe uvedenej pod 
bodom (i) alebo (ii) vyšgie, alebo (iv) akémukorvek 
vlastnikovi, členovi predstavenstva, zamestnancovi, 
zástupcovi či sprostredkovaterovi akéhokorvek 
existujAceho či možného klienta darcu. 
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3. ANTI-CORRUPTION PROVISIONS 

3.1 
In their performance of obligations arising out of 
this Agreement, the Parties shall act in compliance 
with all applicable legal regulations, including, 
without limitation, the anti-corruption rules valid in 
the Slovak Republic, as well as with any ethical and 
other industry codes of conduct. 



3.4 
The Donee hereby explicitly represents that neither 
the Donee itself, nor its principals, directors, 
employees, representatives or consultants will, 
directly or indirectly, represent or act on behalf of 
the Donor in connection with dealing with any 
person working at institutions owned by the state or 
before any state authority, institution or body for the 
purpose of (i) influencing any act or decision made 
by such person, (ii) influencing such person to 
perform or not to perform its statutory duty, (iii) 
obtaining an unjustified benefit, or (iv) making such 
person to use its influence upon the government or 
any other state institution or to influence its acts or 
decisions. 

3.5 
The Donee undertakes to indemnify the Donor and 
to compensate the Donor for any and all costs, 
including the costs of legal representation, incurred 
in connection with a breach of any of the provisions 
of Articles 2, 3 and 4, with the right of the Donor to 
other remedies provided hereunder or by law not 
being affected. 

3.4 
Obdarovaný týmto výslovne vyhlasuje, že obdarovaný 
sdm, ani jeho vlastnici, riaditelia, zamestnanci, 
zdstupcovia, alebo konzultanti nebudfi priamo alebo 
nepriamo zastupovať  či konať  v mene darcu v sfivislosti 
s jednanim s akoukofvek osobou pracujilcou 
v inštittciách vlastnených štátom, alebo pred 
akýrrikorvek štátnym &adorn, inštitficiou alebo 
orgdnom, za fičelom (i) ovplyvnenia akýmkorvek 
konanim alebo rozhodnutim takejto osoby, (ii) vplyv 
takejto osoby, aby konala alebo nekonala svoju zdkonnii 
povinnosť, (iii) opatrenia neoprávneného prospechu, 
alebo (iv) aby prinútili takiito osobu využiť  jej vplyv na 
vládu alebo aktkofvek inú štátnu inštitticiu alebo aby 
ovplyvnili jej konanie, alebo rozhodnutie. 

3.5 
Obdarovaný sa zavazuje odškodniť  darcu a nahradif 
darcovi všetky náklady, vrátane nákladov na právne 
zastilpenie, ktoré vzniknii v súvislosti s porušenim 
ak6hokofvek ustanovenia článku 2, 3 a 4, pričom právo 
darcu na ďalšie nápravné prostriedky poslcytované touto 
zmluvou či zákonom týinto nie je dotknuté. 

4. STRET ZAUJMOV 

Obdarovaný vyhlasuje, že nie je k žiadnemu inému 
subjektu či osobe v zmluvnom ani inom vzfahu, čim by 
vznikal stret záujmov na strane obdarovaného 
vzhfadom k obsahu a fičelu tejto zmluvy, a zaväzuje sa 
k takému zmluvnému či inému vzťahu po dobu 
fičinnosti tejto zmluvy nevstupovae. Obdarovaný d'alej 
vyhlasuje, že obdržal všetky povolenia a schválenia, 
ktoré sú v rámci organizácie či inštitúcie, s ktorou je 
obdarovaný prepojený, nevyhnutné k prijatiu darn 
podfa tejto zmluvy. 

5. PUBLIKACIE A VÝSTUPY 

5.1 
Strany vyhlasujii, že ak je v súvislosti s íičelom, pre 
ktorý je dar poskytovaný, vyhotovená akákofvek 
publikácia či iný materiál, ktorý má byť  zverejnený, má 
darca právo predchádzajtcej kontroly faktickej 
správnosti uvedených fidajov pred takým zverejnenim. 
Darca vyhlasuje, že tilto kontrolu uskutočni počas 
šesťdesiatich (60) pracovných dni odo dfia, kedy mu 
daný materiál bude v konečnej verzii predložený. Darca 
sa nesmie pokdšať  o ovplyvnenie textu v takýchto 
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4. CONFLICT OF INTEREST 

The Donee represents that it does not have a 
contractual or other relationship with any other 
entity or person, which would constitute a conflict 
of interest on the part of the Donee in respect of the 
content and purpose hereof, and undertakes not to 
enter into any such contractual or other relationship 
during the term of effectiveness of this Agreement. 
The Donee further represents that it has obtained all 
necessary permits and approvals that are necessary 
within the organization or institution to which the 
Donee is connected for the acceptance of the 
Donation hereunder. 

5. PUBLICATIONS AND OUTCOMES 

5.1 
The Parties represent that, if any publication or other 
material is made in connection with the purpose for 
which the Donation is provided and such is to be 
published, the Donor has the right to check the 
factual correctness of the stated data in advance 
prior to such publication. The Donor represents that 
it shall perform such check within sixty (60) 
business days from the day on which the final 
version of the material is presented to it. The Donor 



must not attempt to influence the texts included in materiáloch spôsobom, ktorý by bol výhodný pre jeho 
such materials in any manner that would be vlastné komerčné zdujmy. 
advantageous for its own commercial interests. 

5.2 
The Parties represent that, by providing the 
Donation, the Donor does not become responsible 
for results of the activities or projects implemented 
as part of the purpose for which the Donation is 
provided. 

6. FINAL PROVISIONS 

6.1 
This Agreement represents the entire agreement of 
the Parties regarding the Donation of the financial 
contribution as specified in Article 1.1 of this 
Agreement. 

6.2 
This Agreement becomes valid and effective upon 
its execution by both Parties. 

6.3 
The Parties agree that any breach of Articles 2,3 and 
4 of this Agreement shall be considered as a 
substantial breach of this Agreement and, in such a 
case, either Party may immediately rescind this 
Agreement by a written notice delivered to the other 
Party effective as of the time of delivery and request 
returning of the provided performance, if it is 
convinced in good faith that the provisions of 
Articles 2, 3 or 4 have been breached by the other 
Party, without such Party being obligated to 
compensate material and immaterial detriment to 
the other Party or provide any indemnification to it 
or pay other costs solely in consequence of such 
termination of this Agreement. 

5.2 
Strany vyhlasujú, že poskytnutim dam sa darca nestáva 
zodpovedny za výsledky činnosti či projektov, ktoré sú 
v rámci Ačelu, pre ktorý je dar poskytovaný, 
realizované. 

6. ZAVEREtNt USTANOVENIA 

6.1 
Táto zmluva predstavuje úpinú dohodu zmluvných 
strán týkajficu sa darovania finančného prispevku 
špecifikovaného v ods. 1.1 tejto zmluvy. 

6.2 
Táto zmluva nadobfida platnosť  a účinnosť  podpisom 
oboch zmluvných strán. 

6.3 
Zmluvné strany súhlasia s tým, že porušenie článku 2,3 
a 4 tejto zmluvy bude považované za podstatné 
porušenie tejto zmluvy a ktorákorvek zo strán môže v 
takom pripade okamžite od tejto zmluvy odstúpiť  a 
žiadať  vrátenie doposid poskytnutého pinenia, a to 
pisomnym oznámenim doručeným druhej zmluvnej 
strane a s účinnosťou od momentu doručenia, ak je v 
dobrej viere presvedčená, že ustanovenia článkov 2, 3 
alebo 4 boli druhou stranou porušené, bez toho že by 
taká strana bola povinnd druhej strane nahradif 
majetkovú či nemajetkovú ujmu či yyplatiť  akékofvek 
odškodnenie alebo uhradiť  iné nAklady výlučne 
v dôsledku takéhoto ukončenia zmluvy. 

6.4 6.4 
This Agreement is made in two counterparts, with Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, a 
each Party receiving one counterpart. každá zo zmluvných strán obdrži jedno vyhotovenie. 

6.5 
This Agreement is made in Slovak and English 
language version. In case of any discrepancies, 
Slovak language version shall prevail.  

6.5 
Táto zmluva sa vyhotovuje v slovenskej a anglickej 
jazykovej verzii. V pripade akychkofvek rozporov je 
rozhodujúca slovenská jazyková verzia . 
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6.7 6.7 
Changes and amendments to this Agreement may Zmeny a dopinenia tejto zmluvy je možn6 uskutočnif 
only be made in the form of written numbered iba vo forme pisomnjrch, čislovaných dodatkov, 
amendments executed by both Parties. podpisanjrch oboma stranami. 

V Gemers1c6 HOrke, dňa: 

26.5.2023 

Essity Slovakia s.r.o. 

V Senici, dŕia: 

Obdarovaný/Donee: DSS a ZPS Senica 

  

Meno/Name: 

Ing. Anna Balážovd, konater 

Mgr.Eubica Hargašovd,konater 

Cecilia Potočriá 

Vyhotovil/made by: 

Jana gigtiková 

Jana Sištikoveŕ  

Meno/Name: 

JUDr.Zita Rišková 

JUDr. Zito Rišk 

Schvdlil/approved by: 

Dana Vankovd 

Dana Vankoveŕ  
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Zriad'ovater:  

 

Domov sociálnych služieb a zarladenie pre seniorov SENICA 

Štefánikova 1377/771 905 01 Senica Slovenská republika 
TT TRNAVSKľ/ 

SAMOSPRAVNY 
S KRAJ DSS 

 

Základná finančná kontrola podl'a §7 zákona 6.357/2015 Z.z. o finančnej kontrole a audite 
a o zmene a dopinenf niektorých zákonov 

Finančnd operdcia alebo jej 
čast (§ 6 ods. 4 zdkona 
č.357/2015 Z.z.) 

Vyjadrenie 

zamestnanca ddtum/podpis ved0ceho zarnestnanca ddtum/podpis 

je - nie je" v salade s rozpočtom na rok je - nie je* možne finančral 
operáciu alebo jej čast' vykonat, v 
nej pokračovat' 

je - Me je* možne finančnt) 
operáciu alebo jej čast vykonat', v 
nej pokračovat 

Meno a 
prlezvisko 

Meno a 
priezvisko 

je - nipie" v Wade s osobitnými 
predpismi alebo s medzinarodnými 
zmluvami, ktorými je SR viazaná a na 
zaklade ktorých sa SR poskytujú 

je - nieje-možne finančnú 
operáciu alebo jej čast vykonat, v 
nej pokračovat 

16.06.2023 je - nie ' mane finančnú 
opera= alebo jej čast' vykonat, v 
nej pokračovat' 

16.06.20 3 

Meno a priezvisko 
Gabriela Mdčalkovd ., 

Meno a priezvisko 
JUDr.Zita Ričkovd .....s.....,„,,.... Ais......4.„,...._ 

Jo - nie je" v sillade s 
uzatvorenými zmluvami 

je - nie je* mane finančnú 
operáciu alebo jej čast' vykonat, v 
nej pokračovat' 

je - nie je* mane finančraj 
operáciu alebo jej čast' vykonat', v 
nej pokračovat' 

Meno a prlezvisko Meno a priezvisko 

je- nieje* v stIlade s rozhodnutiami 
vydanymi na zdklade osobitných 
predpisov 

je - nie je* možne finančnú 
operáciu alebo jej čast vykonat', v 
nei nokračove 

je - nie je* možne finančnO 
operáciu alebo jej čast' vykonat, v 
nei nokranovaf 

Metro a priezvisko Meno a priezvisko 

je - nije*v Wade s vnútornymi predpismi je - ni9-je mane finančntl 
operáciu alebo jej bast' vykonat, v 
npi nokraovaf t 

16.06.2023 je - ni_e,je" možne finančnt5 
oper(ciu alebo jej čast' vykonat, v 
nel nokračovar 

16.06.20 

Meno a priezvisko 
Gabriela Mdčalkovd 

Meno a priezvisko 
JUDaita Ri6kovd 

/ 

Jo - nie je* v stilade s inými 
podmienkami poskytnutia verejných 
financif neuvedenými v pfsmenach a) 
až f) 

a Jo - nie je* mane finančnú 
operáciu alebo jej čast' vykonat, v 
nei nokraelovar 

7
74, 2 

je - nie je" mane finančr0 
operáciu alebo jej čast vykonat, v 
nei nnkraenver 

Meno a priezvlsko Meno a priezvisko 

* nehodrace sa tkrtnite 
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